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国境の壁は、言葉があればより簡単に乗り越えることができます。
こんな時代だからこそ言葉で世界平和を取り戻したいものです。

これから成長していく世界の子供たちの為にも、あなた自身がパイオニアとなって、
素晴らしい世界に変わる一助となってください。

ECCにはそのような人々に語学教育を通して寄与できるノウハウが満ち溢れています。
ECCは日本における英語教育の先駆けであり、現在では英語に留まらず、様々な言語学習を提供しております。

もちろん日本語教育もその一環であり、一人でも多くの外国人の皆様が自国で、そして日本で活躍していただけるための
教育に全力を注いでおります。 近未来を担うあなたも、是非ECC日本語学院で確実な第一歩を踏み出してください。

Masahiro Hanafusa, 
President and Representative Director, 

ECC Co.

ECC日本語学院で確実な第一歩を

Top Message

「教育」とは、世界をつなぐさまざまなコミュニケーション活動を円滑にするために必要不可欠なもの。

言葉も知識も、わかることからわかりあえることができ、

それが国際平和につながっていくものとECCは確信しています。

その想いは、1962年のECC外語学院の設立以来変わることなく受け継がれ、

英会話教育を基盤に多様な教育のあり方を探究し、広く社会に提供してきました。

地域社会に、日本社会に、さらに全地球社会に向けてのコミュニケーションを通じ

「社会共同体」精神を強固にしながら、文化の向上と世界平和に貢献していきたいと考えています。

世界の文化向上と平和のために。
創立当初から、受け継がれている想いです。

ECCとは

本学は外国語教授を通じて、近代的なセンスと国際的な感覚を持った社会に
実際的に活躍でき得る有用な人材を育成しようとするものである。

以って国際間の人々の交流と相互理解を促進し、
世界の文化向上とその恒久平和樹立に寄与したい。

It is our goal through the teaching of foreign languages,
to contribute to the development of our students' capabilities, international awareness 

and leadership qualities. In this way, we hope to promote more interaction and 
understanding among the peoples of the world, thus helping to contribute to world peace.

建学の理念
Founding Philosophy (2023年5月末現在）

総合教育・生涯学習機関として、語学スクールの運営・
語学研修の提供など、様々な教育活動を展開しています

As a comprehensive education and lifelong learning institution, 
ECC operates language schools, provides language training,

and develops and conducts various educational activities all over Japan.

Take a solid first step forward 
with the ECC Japanese Language Institute.

Having a shared language allows the barriers between borders to be more easily overcome.
It is precisely because we live in this era that we want to use language to achieve world peace.

For the sake of the future children of the world, become a pioneer and help change the world into a wonderful 
place. ECC has the experience and know-how to help people develop themselves into such just people through 

language education. ECC was a pioneer in English education in Japan, and today offers a wide range of 
language learning services beyond English. Of course, Japanese language education is a part of that, 

and we are committed to educating as many people from other countries as possible so that they can play an 
active role in their home countries and in Japan. We hope that you, as a voice of the future, will take a solid 

first step forward at the ECC Japanese Language Institute. 

For the betterment of world culture and peace.

This is the philosophy that has been passed down since our founding

Education is essential to facilitate the various forms of communication that connect the world.

At ECC, we truly believe that in the advancement of ones own knowledge and language abilities,

one takes part in the collective advancement of those things for all, and thereby contributes to 

the cause of world peace. Since the establishment of the ECC Foreign Language School in 1962, 

this belief has remained unchanged, and we have researched and developed various educational 

methodologies stemming from our background in English conversation education and provided 

these methodologies to society at large. Through communication with local communities, Japanese 

society, and the global community, we aim to improve culture and world peace while strengthening 

the spirit of "social community." ECC Network

設立 Establishment 1975年1月
従業員数 Number of Employees 1,300名
講師数 Number of Teachers 3000名

● 日本語学院 （3校）Japanese Language Institute

● 外語学院（147校）Foreign Language Institute

● 海外留学センター（3センター）International Study Abroad Division

● ジュニア・BS教室（15,387教室）Junior and Branch Schools

● 個別指導塾ベストワン（212校）BEST ONE

● 編入学院（5校）Institute of University Transfer 

● 学童スクール（3校）Private After-school Day-care Centers

● 法人向けサービス Cooperate Relations Division

● オンラインレッスン Online Lesson

● ビジネススクール（通信教育）Distance Education Section

● ウェルネス（通信販売） Wellness Products Section

新宿（東京）校

神戸校

名古屋校

日本語を通じて夢が実現できる教育を目指します。
We aim to provide an education that enables dreams to come true through Japanese.

ECC日本語学院 教育理念
The ECC Japanese Language Institute’s

Education Philosophy



熟達した言語使用者
Proficient language users

総合コースは、基礎から「聞く」「話す」「読む」「書く」の4技能をバランス良く体系的に学ぶことで、日常会話だけ
ではなく、大学・大学院への進学、就職、資格取得などあらゆる場面に柔軟に対応できる日本語力を身につけて
いきます。
In the Comprehensive Course, students learn the four major skills of listening, speaking, reading, and writing through 
a well-balanced and systematic approach, allowing them to acquire flexible Japanese language skills that can be 
used not only during daily conversation, but will also aid them in various situations such as pursuing higher education, 
finding employment, and acquiring qualifications.

日本語総合コース Japanese Language Comprehensive Course

入学月
Enrollment Periods

4月・7月・10月・1月 April / July / October/January
※7月入学は名古屋校・神戸校のみ。1月入学は神戸校のみ
* July enrollment is only available at the Nagoya school and Kobe school. January enrollment is only 
available at Kobe school.

学習期間
Length of Course

1年～2年
From 1 to  2 years

クラス規模
Class size

最大20名
A maximum of 20 students

授業時間
Class hours

週5日（月曜日から金曜日）
1日4レッスン（1レッスン45分）
午前クラス9：15-12：35 / 午後クラス13:40-17:00
※時間はレベルにより異なります。
※授業開始時間は各校により多少異なります。

5 days a week (Monday to Friday) 4 lessons a day (45 minutes per lesson)
Morning classes  9: 15-12: 35 / Afternoon classes 13: 40-17: 00
* Time varies depending on the level.
* Class start time varies slightly depending on each school.

ECC日本語学院では安心して、楽しく
勉強に集中できるよう入学時にオリエン
テーションを実施しています。生活面で
は、日本で生活する上でのルールやマ
ナー、そして必要な情報をお伝えします。
学習面では、年間スケジュールや宿題の
仕方、出席率や成績の評価方法までを
詳しく説明します。

In order to help students focus on their 
studies and fully enjoy their time in Japan,
ECC holds an orientation for students when 
they entre the school, providing guidance on
studies, attendance, grades and evaluation 
methods.

オリエンテーション
Orientation

入学前にプレイスメントテストを実施し、
生徒一人一人にピッタリ合ったレベルか
らスタートしていただくことができます。
ひらがな・カタカナを入学前にマスター
しておくことをお勧めいたします。

We conduct a placement test prior to 
enrollment to enable our students to  start at 
the level that best suits them.
Students who have no experience with 
Japanese are also very welcome to enroll. 
However, we recommend that students master 
hiragana and katakana before enrolling.

プレイスメントテスト
Placement Test

復習と予習で1日2時間～3時間ぐらい
の宿題があります。復習は学んだ内容を
定着させるために、そして、予習は新し
く学ぶ内容を理解しやすくするためにと
ても重要です。正しい勉強法の積み重ね
が大きな結果につながります。

There is about 2 to 3 hours of homework a 
day for review and preparation. Reviewing is 
very important to make sure that what you 
have learned sticks, and preparation is very 
important to make it easier to understand new 
material. The accumulation of correct study 
methods will lead to greater results.

宿題
Homework.

学期ごとに校外学習、又は文化体験を
実施しています。 学校から一歩外に出
ることで、普段の授業では触れることの
ない「日本」や「日本語」を体感していき
ます。

Every semester, we organize a field trip or 
cultural experience for our students. By 
taking their learning outside of the school, 
students are able to experience Japan and 
Japanese language in a way that they are not 
exposed to in their regular classes.

校外学習 / 文化体験
Field Trip/Cultural Experience

多ければ毎日。少なくても１週間に一度は
小テストがあります。８割以上で合格となり、
不合格の場合は補習をします。学期末には
修了試験があり、小テストと修了試験の結
果で進級できるかどうかが決まります。

There will be tests held regularly. There will be at 
least one quiz every week. If a student scores 
80% or above they are considered to have passed. 
If they fail, it will provide them with the 
opportunity to review and improve. At the end of 
the semester there is a final exam, and the 
results of that exam along with the student's 
attendance rate will be used to determine 
whether or not a student can advance to the next 
level.

テスト
Tests

新入生入学行事
New Student 
Entrance Ceremony

Apr.

文化体験
日本留学試験
Cultural Experience
EJU

日本語能力試験
JLPT

Oct.Jul. Jan.

進学説明会
Guidance for 
Higher Education

校外学習・卒業式
Field Trip/Graduation Ceremony

Mar.

JLPT目安
JLPT level N5 N4 N3 N2 N1

学習期間
Study period

3か月
3 months

3か月
3 months

3か月
3 months

3か月
3 months

3か月
3 months

3か月
3 months

3か月
3 months

3か月
3 months

1年コース
1-year course

1年3月コース
1-year-3-month 

course

1年6月コース
1-year-6-month 

course

1年9月コース
1-year-9-month 

course

2年コース
2-year course

年間行事
Annual 
Event

※1ターム(3か月)
※1term(3 months)

レベルと学習期間の目安
Estimated level and study length.

※上記はA1レベルからスタートした場合の到達目標です。入学時のプレイスメントテストの結果をもとに、それぞれに合ったレベルからスタートいただけます。
The above are achievement goals for those who start at the A1 level. You may start at the level that suits you based on the results of a placement test taken 
at the time of admission.

日本語能力試験
JLPT
新入生入学行事
New Student Entrance
Ceremony

校外学習
Field Trip 

新入生入学行事
New Student 
Entrance Ceremony

文化体験
日本留学試験
Cultural Experience
EJU

新入生入学行事
New Student 
Entrance Ceremony

就職説明会
Job Hunting 
Guidance

到達目標

授業では日本語を日本語のみで教える
「直接法」を採用しており、早い段階から
日本語を日本語だけで理解する力を
養っていきます。また、日本語独特の表
現やニュアンスの理解にも役立ちます。

In our classes, we use the "direct method," 
which means classes are conducted only in 
Japanese. This develops students' abilities to 
comprehend Japanese from an early stage.
It also helps students understand the unique 
expressions and nuances of the Japanese 
language.

直接法
The Direct Method

生徒一人一人の様子をしっかり把握し、
体調、生活状況、学習状況の変化に対応
できるようクラス担任制を取り入れて
います。いつでも相談できる環境を整え
ていますので、問題が大きくなる前に相
談しましょう！

ECC uses a homeroom teacher system to 
enable us to keep a close eye on our students 
and respond to any changes in their physical 
condition, living situation, or learning 
situation.
Homeroom teachers are always happy to 
discuss any issues you have, so feel free to 
talk to them before a problem grows serious. 

クラス担任制
Class Teacher System

各学期がスタートしてから数週間後にク
ラス担任による個別カウンセリングを実
施します。今後の目標や進路の確認、学
習アドバイス、そして生活面などをじっ
くり話す時間を設けています。

A few weeks after the start of each semester, 
individual counseling will be conducted by the 
class teacher. We set aside time to talk in 
detail about future goals and career paths, 
study advice, and life in general.

クラス カウンセリング
Class Counseling

基礎段階の言語使用者
Basic stage language users

自立した言語使用者
Independent language users

A1
A2 B1 B2 C1 C2



進学 Pursuing a Higher Education

進学サポート Support for Higher Education

進学を希望する全ての学生が進学を実現しています。

All our students who wished to pursue higher education have 
successfully managed to enter a higher education facility.

日本語を学んで日本で働きたいという留学生を求める
企業も増えており、就職のチャンスが広がっています。

As the number of international students who want to study Japanese 
and work in Japan is increasing, the number of companies seeking 

international students is also increasing, providing more opportunities for employment.

就職サポート Support for Employment

授業はJLPT(日本語能力試験）・EJU(日
本留学試験)にも対応できるようカリキュ
ラム構成されています。試験前には直前
対策も集中的に行います。また、希望者に
はEJUの総合科目・数学の特別対策授業
も実施しています。（有料）

The curriculum is designed to prepare students 
for the JLPT and the EJU. Also, directly before 
the exams are held, we offer intensive last-
minute preparation using past exam questions.
Special preparation classes for the EJU General 
Subject and Mathematics exams are also 
available for those who wish to take them 
(additional fee required).

各種試験対策
Preparation for 

Various Examinations.

進学希望者を対象に進学ガイダンスを
実施します。受験までのスケジュールや
進学先の情報の集め方、フェア情報、出
願に必要な日本語レベル、準備してお
くべき必要書類など受験に関する基礎
知識をお伝えします。

We hold a guidance session for students who 
wish to pursue higher education. We provide 
general information about entrance 
examinations, such as the schedule, how to 
get information about vocational schools, 
universities, and graduate schools, 
information about fairs, the level of Japanese 
required for entrance examinations, and the 
necessary documents that should be 
prepared.

進学ガイダンス
Guidance for Higher Education

各学期の始めにはクラス担任との個別
カウンセリングを実施します。希望する
進路の確認、それを踏まえた学習アドバ
イスを行います。進路について悩んだ時、
情報収集が難しいと感じた時はいつで
も相談できる体制を整えています。

At the beginning of each semester, students 
will have individual counseling sessions with 
their class teacher. We will discuss your 
desired career path and give you study advice 
based on it. In addition, our experienced 
career guidance counselors are available for 
consultation at any time. Our system allows 
you to consult us whenever you have concerns 
about your career path or require advice or 
information.

個別カウンセリング・進学相談
Individual Counseling/

Advancement Counseling

多くの大学や専門学校では出願の際に志
望理由書が求められます。また、面接はこ
の志望理由書を基に質問され、受験にお
いてとても重要です。当校では志望理由
書の作成から、その内容を踏まえた面接
練習、また適切な服装や身だしなみ、マ
ナーについても指導しています。
Most universities and vocational schools require 
you to write an application letter detailing your 
reasons for applying. In addition, you will be 
asked a variety of questions based on this letter 
during your interview, which are very important 
to your application. ECC teaches students how 
to write their admission letter, how to answer 
questions based on the contents of their letter, 
and how to dress appropriately and behave in 
an appropriate manner during the interview.

志望理由書の指導・面接練習
Guidance on your Application Letter

and Interview Practice

意外に難しいのが、出願書類や入学手続
き時の提出書類です。学校により必要な
提出書類も異なりますので提出前には必
ず一緒に確認を行います。卒業証書など
母国から取り寄せる必要のある書類もあ
りますので、時間には余裕を持って準備
を始めましょう。

Application documents and admission 
procedures can be surprisingly difficult. 
Since the required documents differ from 
school to school, the ECC Japanese Language 
Institute will check the documents with you 
before you submit them. Some documents, such 
as diplomas, may need to be ordered from your 
home country, so please start preparing well in 
advance.

出願書類・入学手続きサポート
Support with Admission Procedures and 
with Preparing Application Documents 

ECCから進学した先輩たちの実績を踏
まえ、専門学校・大学からの指定校推薦
枠をいただいております。条件を満たす
優秀な学生は優先的に入学することが
できます。指定校推薦で進学できる大
学や専門学校は年々増えています。

Based on the achievements of our graduates, 
we have received recommendations from 
vocational schools and universities. Students 
who meet the requirements of these schools 
are exempted from having to take written 
exams and their admission is given priority 
over regular applicants. The number of 
universities and vocational schools that allow 
students to go on to pursue higher education 
using a designated school recommendation is 
increasing every year.

指定校推薦
Designated School Recommendation

就職 Finding Employment

外国人の就職活動事情・就労ビザの要
件・求められる日本語力・需要のある
業種など、まずは日本での就職活動の
基礎知識をお伝えします。また、卒業
生による業界説明や体験談なども聞
くことができます。

We will begin by providing you with the 
basic knowledge you need to find a job in 
Japan, such as how job hunting works in 
Japan, what visas are required for working 
in Japan, the required level of Japanese 
language skills, and what industries are 
currently seeking employees. You will also 
hear breakdowns of different industries and 
experiences from graduates currently 
working in Japan.

就職ガイダンス
就職說明會

就職準備セミナーでは、求人の探し方か
ら就職フェア情報、履歴書の書き方、必
要準備書類など、より具体的な情報をお
伝えします。就職活動を始める人の疑問
や不安に応えます。

In the Employment Preparation Seminar, 
we will provide you with more specific 
information such as how to search for job 
openings, how to write a resume, what 
documents are necessary, and about various 
employment fairs.

就職準備セミナー
Employment Preparation Seminar

上級レベル者を対象に特別講座を開催
し、日本独特のビジネスマナーや立ち居
振る舞い、適切な服装などをお伝えしま
す。就職活動中だけではなく、就職後に
も役立ちます。

A special course will be held for advance-level 
students. We will teach you about unique 
Japanese business manners and about 
appropriate behavior and dress. These skills 
will be useful not only while searching for a 
job, but also after finding a job.

ビジネスマナー講座
Business Manners Course

今までの就業経験や希望就職先、ビザ
の種類は学生によって異なります。学
生一人ひとりの状況に対応する為、就
職担当者との個別カウンセリングも随
時実施しています。

Everｙ student's situation is unique, as work 
experiences, visa statuses, and desired 
places of employment all differ between 
students. In order to provide each individual 
student with the best possible advice and 
support, individual counseling with our 
employment counselors is available at any 
time.

就職個別カウンセリング
Individual Employment Counseling

履歴書や応募書類についても個別で
添削指導しています。また、内定後に
交わす雇用契約書の内容も一緒に確
認し、安心して就職できるように徹底
サポートしています。

We are happy to work with you to improve 
your resume and check your application 
documents on an individual basis. We will 
also go over the contents of the 
employment contract you receive after 
getting a job offer, to ensure that you are 
fully satisfied with the job description, 
wages, vacation time, and the insurance 
plan being offered. 

履歴書添削・応募書類チェック
Resume Correction and 

Application Documents Check

できる限り落ち着いて面接に臨める
よう、事前に面接練習を行うことがで
きます。本番さながらの練習や個別ア
ドバイスなど、学生一人一人しっかり
サポートします。

Interviews can be nerve-wracking. 
In order to  help you stay calm and make 
the interview as smooth as possible, 
interview practice with our teachers will be 
conducted before your job interview. 
Our teachers will conduct the practice 
interview as if it were a real interview and 
provide students with tailored advice to 
help them improve.

面接練習
Interview Practice

就職ガイダンス
Job Hunting Guidance



卒業生の声

チェさん（韓国出身）
Mr. Jinil Choi(from Korea)

最初はちょっと厳しいと感じるかもしれませんが、それが日本語の上達に絶対に役に立つと思います。
ですから、本当に真面目に勉強したいとか、たくさん話して学びたいと思う人はECC日本語学院がいい
と思います。

You may feel that it is a little bit tough at first, but I think it will definitely help you improve your Japanese. 
Therefore, I think ECC Japanese Language Institute is a good choice for those who really want to study 
seriously and learn by talking a lot.

トさん（中国出身）
Mr. To Kintak (From China)

先生方は生活と勉強の両方をサポートしてくれ、いつもとても感謝しています。
教務の先生はいつも学生の勉強や進路のことを気に掛けてくれますし、生活指導の先生は私たちの生
活のことをいつも心配してくれますので、友達のような…時には両親みたいだなと思います。

The teachers provided support both with my studies and my life in Japan. I will always be very grateful. 
The  teachers always show concern about their students‘ studies and career paths, and the life-
guidance teachers  always show lots of concern about our lives, so I think they are like
friends...sometimes like parents.

Q

Q

Q

クラスの人数は何人ですか？ 一How many people to a class?

留学ビザを取得するのに年齢制限はありますか？－Is there an age limit to obtain a student visa?

1年間でどれくらい日本語が上手になりますか？また、入学後学習期間の変更は出来ますか？
How well will I be able to speak Japanese after one year?？Also, is it possible to change the study period after enrollment?

Q
クラスはどのように決定しますか？また、上達が早い場合など、学習レベルや卒業を繰り上げるできますか？
How do you determine who goes to what class? Also, if I am progressing quickly, can I move up my learning level or graduation?

クラスは入学直前に行うレベルチェックテストの結果によって決定いたします。
原則、決定したレベルの変更や繰り上げはできません。カリキュラムに沿って、日々の予習、復習を行い、授業と課題をこなして
いくことで、少しずつ、着実に上達していきます。始めからしっかりと目標を持ち、焦らず努力をしていくことが上達の近道です。

Classes will be determined based on the results of the level check test taken just before admission. As a general rule, the 
determined level cannot be changed or advanced. In accordance with the curriculum, prepare daily, review, and complete classes 
and assignments. By doing this, you will gradually and steadily improve your skills. The shortest path to improvement is to have a 
clear goal from the beginning and work hard without rushing.

日本語総合コースで初級から学習を始めた場合、順調に進めば、1年間で中級まで修了します。 生活のための 日本語はほとんど
理解でき、自分の言いたいことも伝えられるようになります。 原則、入学後に学習期間を変更することは出来ませんので、レベル表を
参考に、将来の目標と併せて慎重にご検討ください。

If you start studying at the beginner level in the Comprehensive Japanese Course, you will be able to complete the intermediate level
in one year if everything goes smoothly. You will be able to understand most Japanese used for everyday life and generally be able
to express what you want to say. As a general rule, it is not possible to change the study period after enrollment, so please refer to
the level table and carefully consider your future goals.

本校への入学は、原則として満18歳以上としていますが、留学ビザを取得するのに厳密な年齢制限はありません。
ただし、最終出身学校を卒業後、5年以上経過している場合は、日本語学習歴、学習理由、及び学習後の計画等について明確、且つ詳
細な立証が必要になります。

In principle, students must be at least 18 years old to enroll at our school, but there are no strict age restrictions
for obtaining a student visa. However, if it has been more than 5 years since you graduated from your last school,
you will need to provide clear and detailed proof of your Japanese language learning history, reason for learning,
and post-study plans.

1クラスの最大定員は20名ですが、平均的なクラスの人数は15名程度です。

The maximum number of students per class is 20, but the average class size is around 15.

よくある質問 Frequently Asked Questions

台湾にいる時からECC日本語学院は厳しい学校と聞いていましたが、日本語を早く上手くなりたかったので、
最終的にはECC日本語学院を選びました。
実際に通ってみて、確かに他の日本語学校に比べてちょっと厳しいかなと思います。毎日、たくさんの宿題とテ
ストがあります。でも、そんな勉強のおかげで、日本語が本当に上手くなったと思います。
今ではECC日本語学院を選んで本当に良かったと思っています。

When I was in Taiwan, I had heard that ECC Japanese Language Institute was a strict school, but I wanted to 
quickly improve my Japanese, so I ended up choosing it. Having attended the school, I do think
it is indeed a bit more demanding than other Japanese language schools.  There is a lot of homework 
and tests every day. However, thanks to this, I think my Japanese has really improved. I really recommend 
this school to those who want to quickly improve their Japanese.

王さん（台湾出身）
Ms. Wang (From Taiwan)

日本語を日本語だけで教える直接法を取り入れていることや、レッスンのカリキュラムや構成がしっかりし
ていることに感謝しています。私もアメリカでスペイン語を教えていたので、同じ語学教師として、これなら
日本語力を伸ばすことができるなと安心して授業を受けることができています。

I appreciate the direct method of teaching Japanese only in Japanese and the solid curriculum and 

structure of the lessons. I also taught Spanish in the U.S., and as a language teacher myself, I feel
confident that this class enables me to improve my Japanese language skills.

ECC日本語学院の授業は、レベルによって教え方が全然違います。
初級の時は日本語があまり出来なかったので、先生達は身振り手振りで説明してくれ、日本語が全然できなかっ
た私たちにでも授業はとても分かり易かったです。中級・上級になってくると、文法や言葉以外にも「話すこと」
や「聴くこと」も更に強化され会話力がついてきたように思います。
レベルによって細かくクラス分けされていることで、進学にしても就職にしても、効率的に知識を身につけるこ
とができていると実感しています。

The way of teaching is totally different depending on the level. At the beginner level, my Japanese was not 
very good, so the teachers explained things using gestures, and the lessons were very easy to understand 
even for those of us who could not speak Japanese at all. In the intermediate and advanced levels, I think my 
conversational ability was further enhanced by the “speaking” and “listening” skills I was gaining, in addition 
to grammar and language. I feel that the classes are divided into levels so that students can acquire 
knowledge efficiently, whether they want to go on to higher education or find a job.

ECCの授業はよくある古い学校の教え方ではありません。
新しい文法を教えながら、実用的な日常会話を大事にしています。日本人の先生たちと話すことで実践的な力が
身につきます。二週に一回のプレゼンテーションでは、話す力と同時に日本語の文を書く力、そして大人数の観
客の前で発表できる力を訓練できます。私がこの8か月で一番上達したと感じるのは、自分が言いたいことを日
本語でちゃんと伝えられるようになったことです。

ECC classes are not taught in the typical old-school way. They focus on practical daily conversation while 
teaching new grammar. Students learn practical skills by speaking with Japanese teachers. The bi-weekly 
presentations allow us to train our speaking skills as well as our Japanese writing skills and our ability to 
present in front of a large audience. What I feel I have improved the most in the past eight months is that I am 
now able to properly convey what I want to say in Japanese.

先生たちは素晴らしく、必要な時は一人一人にしっかり対応してくれます。 生徒が求めているものに
真摯に向き合い、辛抱強く、そして楽しい授業をしてくれます。
今では、日本語が母語の人たちと、苦労なく自然に、しっかりとやり取りができるようになりました。

The teachers are great. They are very attentive to each student when needed. They work hard to provide their students with
what they need, are very patient, and teach fun classes. Now I can communicate well and 
naturally with people who are native Japanese speakers without any difficulty.

ランさん・バンさん
（ベトナム出身）
Ms. Lan / Ms. Van 
(from Vietnam)

静さん （台湾出身）
Ms. Shizuka  (From Taiwan)

ホワイトさん（アメリカ出身）
Ms. White (from USA)

【短期コース】 最短5週間から受講可能
【Short-term course】 Available for a minimum of 5 weeks

入学時期
Enrollment Periods

4月、7月、10月、1月 April / July / October / January

※日本語学習経験がある方はレベルにより途中入学も可能も可能です。
※Depending on the student’s level, it may be possible to enter a course partway through the term.

対象
Eligibility

 18歳以上の方
 観光などの「短期滞在」ビザで来日予定の方、または日本在住で既にビザをお持ちの方
● Those who are 18 years old or older. 
● Those who plan to come to Japan on a temporary visitor visa for the purposes of sightseeing

or those who already have a current visa, such as family visa or a visa for spouse of Japanese
nationals.

ECC日本語学院では、仕事や学校の長期休暇を利用して、最短5週間からの日本語学習も可能です。
将来的な日本留学を見据えての短期留学や日本文化を体験したい方にお勧めです。

At ECC Japanese Language School, you can study Japanese for as little as 5 weeks using your long vacation from work or school. 
Recommended for those who want to study abroad in the future and want to experience Japanese culture.

※詳細は各校舎までお問合せください。
*Please contact each school for details.

デザレーさん（アメリカ出身）
Ms. Desiree  (From USA)



学校（地域）紹介 School(Area）
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TOKYO
新宿校（東京）

jpshinjuku@ecc.co.jp
03-5331-3140

〒160-0023 東京都新宿区西新宿7-6-4 ECC東京本部ビル1F
7-6-4 Nishi-Shinjuku Shinjuku-ku Tokyo 
ECC Headquarters Building 1F  160-0023

NAGOYA
名古屋校

nihongo@ecc.co.jp
052-339-2977

KOBE
神戸校

jpkobe@ecc.co.jp
078-261-1440

〒460-0022 愛知県名古屋市中区金山1-16-16 金山ビル5F/6F
1-16-16 Kanayama, Naka-ku, Nagoya City, Aichi
Kanayama Building 5F / 6F     460-0022

〒651-0094 兵庫県神戸市中央区琴ノ緒町5-5-6 ECC三宮ビル
5-5-6 Kotonoo-cho, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo
ECC Sannomiya Building,   651-0094

流行が集中する街「新宿」
Shinjuku, 
a trendy and fashionable part of Tokyo

ゆとりある都会「名古屋」
Nagoya, a spacious city.

ショッピング、文化、エンターテインメント…。
多彩な魅力を持つ新宿は、東京23区のほぼ中央に
位置し、東京都庁の所在地でもあります。
美術館や博物館、能楽堂、神社など、
日本独特のスポットであふれていて、
いつもたくさんの人々でにぎわっています。

Shopping, culture, entertainment, - Shinjuku has it all. 
Shinjuku is located in the center of Tokyo's 23 wards 
and is the location of the Tokyo Metropolitan 
Government. It's filled with many sites unique to Japan, 
such as Noh theatres, shrines, art galleries, 
and museums, and is always lively and crowded.

戦国武将として有名な織田信長や徳川家康が遺した
歴史と物作りの街として知られる名古屋は、
都会の活気がありながら地方のような落ち着きも
感じられる、時間的・空間的なゆとりを感じられる
街です。日本のほぼ中央に位置するため物流に富み、
関東・関西のどちらに行くにも便利な立地です。

Developed by the famous warlords Oda Nobunaga and 
Tokugawa Ieyasu, Nagoya is a city rich in history and famous for 
its craftsmanship. 
It combines the vibrancy of a city with the serenity of the 
countryside, creating a laid-back, relaxed atmosphere.
Conveniently located in the center of Japan, 
Nagoya allows easy access to both the 
Kanto and Kansai regions.

おしゃれな街「神戸」

Kobe, a fashionable city

1868年の開港以来、世界との玄関口として日本の
近代化を牽引してきた国際都市・神戸。
自然豊かな山と海に囲まれ古くから多様な外国文化を
取り入れながら独自のスタイルを築いてきた神戸は、
「おしゃれな街」として知られています。

Since the opening of the port in 1868, 
the international city of Kobe has been 
a gateway to the world and a driving force 
behind the modernization of Japan.  
Surrounded by beautiful mountains and
the sea, Kobe is known as a 
"fashionable city“, as it has developed its 
own unique style through incorporating 
a variety of foreign cultures since 
ancient times.

Instagram

Instagram

Facebook

朝夕2食の食事付きで、お部屋には生
活に必要な家具・備品が既に備え付け
されている為、最も経済的な滞在方法
です。

This is the most economical option, as 
breakfast and dinner are provided at 
no extra cost, and the rooms are 
furnished.

1人部屋～3人部屋と様々で、キッチ
ン・バス・トイレ等は共用の場合が多い
です。

The number of people in each 
bedroom varies from one to three 
people, and the kitchen, bathroom, 
toilet, etc, are shared.

完全に独立した部屋で、各部屋にキッ
チン・バス・トイレ等が完備されていま
す。プライベートを気にする方も安心し
て生活していただけます。
The apartments allow one to live 
completely independantly, and are all 
equipped with a kitchen, bath, toilet, 
etc. Apartments provide you with 
privacy. 

宿舎案内 Accommodations

学生寮
Student 

Dormitory

シェアハウス
Share house

マンション/
アパート

Apartment

ECC日本語学院では皆さんが安心して日本での生活が送れるよう提携しているマンションやゲストハウス、学生寮な
どをご紹介しています。滞在先の手配をご希望される方は、滞在先施設のタイプやご予算など、ECC日本語学院まで
お知らせください。
To help students enjoy a stress-free life in Japan, the ECC Japanese Language Institute can introduce 
them to affiliated apartments, guesthouses and student dormitories.


